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Our opening hours:
(
g

Tuesday fo Sunday
11:30 - 14:30 e 17:30 - 21:30

Monday: day off

Mein Thai Restaurant - Haupfsir. 8. Nafums - Tel: 377- 3429016
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Mein Thai Bestaurant - Menu - also TAKE AWAY @

THAI DISHES
Spring rolls with meat, vegetables and noodles (5 pieces) € 11,00
Spring rolls with vegetables and glass noodles (5 pieces) € 10,50
Spring rolls with prawns, vegetables and glass noodles (5 pieces) € 12,00
PDumplings with meat and vegetables, baked or steamed € 10,50
Dumplings with prawns and vegetables, steamed or baked € 11,00
Mixed plate (spring rolls, dumplings, baked chicken) € 14,50
THAI SOUPS
Thai noodle soup € 980
Tom Yam Goong (sour, spicy soup) with prawns and rice € 18,50
Tom Kha (sour, spicy soup) with chicken and rice € 16,50
THAI NOODLES
Rice or glass noodles with chicken € 18,50
Rice or glass noodles with pork fillet € 18,50
Rice or glass noodles with prawns € 19,80
Rice or glass noodles with vegetables and tofu € 15,00
Pa Thai noodles with chicken € 18,50
Pa Thai noodles with pork fillet € 18,50
Pa Thai noodles with prawns € 19,80
Pa Thai noodles with vegetables and tofu € 15,00
Glass noodles Sukiyaki with chicken € 18,50
Glass noodles Sukiyaki with pork fillet € 18,50
Glass noodles Sukiyaki with prawns € 19,80
Glass noodles Sukiyaki with vegetables and tofu € 15,00
Egg noodles with chicken and vegetables € 18,50
Egg noodles with prawns and vegetables € 19,80
Egg noodles with pork fillet and vegetables € 18,50
Egg noodles with vegetables € 15,00
FRIED RICE
Fried rice with chicken and vegetables € 18,00
Fried rice with pork fillet and vegetables € 18,00
Fried rice with prawns and vegetables € 19,80
Fried rice with vegetables € 15,00
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Mein Thai Bestaurant - Menu - also TAKE AWAY

CURRY DISHES with yellow o, red wi. or green¥curry

with chicken, vegetables and rice
with pork fillet, vegetables and rice
with prawns, vegetables and rice
with duck, vegetables and rice

with vegetables, tofu and rice

THARI SPECIALITIES

Duck with egg noodles, sauce and vegetables

Chicken skewers with peanut sauce, bread or rice

Pork kebabs with bread and satlat or rice

Thai pork fillet with vegetables, rice and fried egg

Phat Krapao with rice, vegetables and fried egg (minced meat dish)
Sweet and sour prawns with vegetables and rice

sweet and sour fish fillet with vegetables and rice

Prawn skewers with chips and salad

REGIONAL DISHES

Mixed salad

Coleslaw with bacon

Salad platter with chicken breast and bread
Salad platter with prawns and bread

Salad platter with strips of entrecdte and bread
Spaghetti with prawns and vegetables
Spaghetti with meat sauce

Farmer's maccheroni

Breadcrumbed and fried veal scallop of pork and fries
Chicken breast with chips and grilled vegetables
Chicken wings with fries

Chicken nuggets with fries

Entrecote with fries and salad

Onion roast with rice and salad

Sugared pancake with raisins and cranberries

Mein Thai Resfaurant - Haupfstr. 8. Nafums - Tel: 377- 3429016

€ 19,80
€ 19,80
€ 22,00
€ 23,30
€ 17,80

€ 23,30
€ 18,00
€ 21,00
€ 21,00
€ 19,80
€ 22,00
€ 19,80
€ 22,00

€ 6,50
€ 6,50
€ 16,50
€ 19,00
€ 19,00
€ 18,00
€ 9,50
€ 11,50
€ 16,50
€ 18,00
€ 13,00
€ 13,00
€ 23,50
€ 22,50
€ 9,50
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Mein Thai Bestaurant - Menu - also TAKE AWAY

PESSERTS

Mango sticky rice with coconut ice cream
Nougat dumplings with vanilla ice cream and fruit
White or chocolate tartufo

Baked banana with vanilla ice cream and fruit

HOT DRINKS

Espresso coffee

Macchiato

Espresso ,,Corretto
Cappuccino

Macchiato Milk

Cappuccino Hag / Coffee Orzo
PDrinking chocolate

Rffogato

Tea with rum

Various tees

RPERITIVES

Veneziano

Hugo

Glass of Prosecco

Red Lady

Glass of Prosecco & elderflower syrup
Glass of Prosecco with orange juice
Campari Soda

Campari white wine

White or red bitter

BEERS
Forst Pils — Barrel 0,20l - 0,40l € 2,40
Radler (Lemonade beer) 0,20l - 0,40! € 2,40
Franziskaner wheat beer 0,33l
Hacker Pschorr Hell 0,33l
Mooser Liesl 0,33l
Forst 1857 0,33l
Forst 00 non—alcoholic 0,33l
Non-alcoholic 0,33l
THAI BEERS
Singha beer 0,33l
Chang beer 0,33l
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8,50
7,50
5,00
7,50

1,60
1,60
3,00
2,60
2,80
2,60
2,60
3,00
4,00
2,50

4,80
4,80
3,80
0,80
3,90
3,80
3,00
4,00
2,90

4,80
4,80
3,70
3,70
3,70
3,70
3,70
3,70
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Mein Thai Bestaurant - Menu - also TAKE AWAY

SOFT PRINKS

Mineral water 0,2l
Mineral water 0,al
Mineral water 1,01
Coca Cola / Lemonade 0,2l
Various canned drinks 0,33l
Various fruit spritzers 0,2l
Various fruit juices 0,2
OPEN WINE
Glass of Naturno's own wine
Naturno's own wine 1/41
Naturno's own wine 1/2]
Naturno's own wine 1l
Glass of red / white cellar wine
Winery wine red / white 1/4
Winery wine red / white 172l
Winery wine red / white 1l

Glass of Lagrein — Glass of Riesling
Glass of Rosé - Glass of Lugana

WINES 7/10

Bottle of Prosecco "Sui Nui"

Riesling Fallwind ,,St. Michael — Eppan*

Lugana ,,Colli Vai Bo“

Gewtirztraminer ,,Selida Tramin®

Rosé Rosalie ,,Burggrafler®

Lagrein Collection ,,Winery Bozen®

Merlot ,, Elena Walch*

Campaner Cabernet Souvignon Riserva ,,Winery Kaltern®

PISTILLATES - LIQUEURS
Williams, clear distillates, grappa etc. — Various liqueurs

PIGESTIVE

Montenegro, Fernet, Braulio, Cynar, Ramazotti
Brandy
Thai whiskey

Mein Thai Resfaurant - Haupfstr. 8, Nafums - Tel: 377- 3429016

1,30
2,50
4,60
2,10
3,20
1,70
2,40

(@) Cinggren) Jep) Nanfen)

€ 1,60
€ 330
€ 6,60
€ 13,20

€ 1,70
€ 4,00
€ 8,00
€ 16,00

€ 4,50

€ 21,00
€ 29,00
€ 25,00
€ 25,00
€ 24,00
€ 29,00
€ 29,00
€ 29,00

€ 350 |

€ 330 :
€ 400
€ 500 :
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The Vent family
welcomes youl

We charge €1.50 less for small portions!

1 Unsere Speisen und Getrénke kdnnen folgende Stoffe enthalten. | nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze.
i Our dishes and beverages can contain the following substances. Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unvertraglichkeiten auslosen.

Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze. Substances or products that cause allergies or intolerances.

Glutenhaltiges Getreide, namentlich
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel,
Kamut oder Hybridstémme davon sowie
daraus hergestellte Erzeugnisse.

Cereali contenenti glutine, cioe:
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i
loro ceppi ibridati e prodotti derivati.

Cereals containing gluten, namely: wheat,
rye, barley, oats, spelt, kamut or their
hybridised strains, and products thereof.

Krebstiere und daraus gew. Erzeugnisse

Crosfacei e prodotti a base di crostacei

Crustaceans and products thereof

Eier und daraus gew. Erzeugnisse

Uova e prodotti a base di uova

Eggs and products thereof

Fische und daraus gew. Erzeugnisse

Pesce e prodotti a base di pesce

Fish and products thereof

Erdniisse und daraus gew. Erzeugnisse

Arachidi e prodotti a base di arachidi

Peanuts and products thereof

oo |w( N

Sojabohnen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Soia e prodotti a base di soia

Soybeans and products thereof

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse
(einschlieRlich Laktose)

Late e prodotti a base di latte (incluso
|attosio)

Milk and products thereof (including
lactose)

Schalenfriichte, namentlich Mandeln
(Amygdalus communis L.), Haselniisse
(Corylus avellana), Walniisse (Juglans
regia), Kaschuntisse (Anacardium
occidentale), Pecanniisse (Carya illinoiesis
(Wangenh.) K. Koch), Paraniisse
Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia
vera), Macadamia- oder Queenslandniisse
(Macadamia ternifolia) sowie daraus
gewonnene Erzeugnisse, auBer Niissen zur
Herstellung von alkoholischen Destillaten
einschlielich Ethylalkohol
landwirtschaftlichen Ursprungs;

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle
(Amygdalus communis L.), nocciole
(Corylus avellana), noci (Juglans regia),
noci di acagili (Anacardium occidentale),
noci di pecan (Carya illinoinensis
(Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia
vera), noci macadamia o noci del
Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro
prodotti, tranne per la frutta a guscio
utilizzata per la fabbricazione di distillati
alcolici, incluso I'alcol etilico di origine
agricola.

Nuts, namely: almonds (Amygdalus
communis L.), hazelnuts (Corylus
avellana), walnuts (Juglans regia), cashews
(Anacardium occidentale), pecan nuts
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch),
Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio
nuts (Pistacia vera), macadamia or
Queensland nuts (Macadamia ternifolia),
and products thereof, except for nuts used
for making alcoholic distillates including
ethyl alcohol of agricultural origin;

Sellerie und daraus gew. Erzeugnisse

Sedano e prodotti a base di sedano

Celery and products thereof

; 10

Senf und daraus gew. Erzeugnisse

Senape e prodotti a base di senape

Mustard and products thereof

11

Sesamsamen und daraus gew. Erzeugnisse

Semi di sesamo e prodotti a base di semi
di sesamo

Sesame seeds and products thereof

! 12

Schwefeldioxid und Sulphite in
Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg
oder 10 mg/l als insgesamt vorhandenes
S02, die fir verzehrfertige oder gemaR den
Anweisungen des Herstellers in den
urspriinglichen Zustand zuriickgefiihrte
Erzeugnisse zu berechnen sind;

Anidride solforosa e soffiti in
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10
mg/litro in termini di SO2 totale da
calcolarsi per i prodotti cosi come proposti
pronti al consumo o ricostituiti
conformemente alle istruzioni dei
fabbricanti

Sulphur dioxide and sulphites at
concentrations of more than 10 mg/kg or
10 mg/litre in terms of the total SO2 which
are to be calculated for products as
proposed ready for consumption or as
reconstituted according to the instructions
of the manufacturers;

13

Lupinen und daraus gew. Erzeugnisse

Lupini e prodotti a base di lupini

Lupin and products thereof

14

Weichtiere und daraus gew. Erzeugnisse

Molluschi e prodotti a base di molluschi

Molluscs and products thereof

Sollten die angegebenen Stoffe bei lhnen Allergien oder Unvertraglichkeiten ausldsen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren Mitarbeitern
mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. Qualora e sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di
comunicarlo al momento dell'ordinazione. | nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni. If the substances specifi ed above
provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be glad to give you further information.

BeiBedarfwerden Tiefkiihiprodukte verwendet. In caso di necessita usiamo prodotti surgelati. Frozen products are used if necessary.

Mein Thai Resfaurant - Haupfstr. 8. Nafums - Tel: 377- 3429016

.._,‘_.._‘,_.._,._.._..;&@



